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Шановні учасники круглого столу! 
Сердечно вітаю вас із початком роботи ХІ Міжвузівського 

курсантсько-студентського круглого столу «Мова і право: 
лінгвістичний аспект розуміння, тлумачення та застосування 
права». Мова є основою єдності українського народу, 
найважливішим оберегом цілісності держави, інструментом, який 
спроможний показати всьому світу славу та велич нашої нації. 

Мова права є історичним явищем, яке відображає загальний 
стан суспільства і в той же час залежить від рівня розвитку 
суспільства та його правової системи.  

Ваше зібрання, активно й творчо організоване кафедрою мовної 
підготовки нашого університету, є невипадковим. У сучасній 
Україні йдеться не лише про збереження й утвердження рідної 
мови в усіх сферах соціально-гуманітарного, правотворчого, 
державотворчого буття, а й про те, якою має постати наша 
країна в близькій і у віддаленій перспективі. Цілком очевидно, що 
єдність української мови й традицій українського правотворення і 
державотворення є непорушною.  

Тож, вітаючи учасників роботи курсантсько-студентського 
Круглого столу «Мова і право», зичу вам плідної роботи в осягненні 
вище окреслених проблемно-тематичних полів, науково-освітнього 
самоствердження, розуміння того, що саме від вас – молодого 
покоління курсантів і студентів, від вашого особистого 
усвідомлення власної мовно-ментальної ідентичності з мовою й 
культурою країни й громадян, інтереси яких ви захищаєте, 
залежить те, яке місце посідатиме майбутня Україна в 
європейському й світовому соціально-гуманітарному просторі.  

Бажаю учасникам круглого столу плідної роботи та нових 
творчих здобутків в ім’я перемоги нашої країни! 
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The language of law is one of the key factors determining the 
effectiveness of the legal system. Through linguistic constructions, legal 
norms acquire their actual meaning, and their proper understanding 
ensures correct application in practice. The linguistic approach to the 
interpretation of law is based on the premise that the content of a legal 
norm is determined not only by logical and legal categories but also by 
the lexical, syntactic, and pragmatic features of the language in which it 
is formulated [2, p. 114]. 

In the process of interpretation, lexical analysis plays an essential 
role, as it involves establishing the meanings of specific words and terms 
used in a legal text. For legal practice, it is crucial that every word be 
interpreted unambiguously since even a slight semantic variation may 
lead to different legal consequences [3, p. 59]. At the same time, 
legislators often use words of general usage when drafting legal norms, 
which necessitates their specialization within the legal context. 
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The syntactic aspect of interpretation focuses on the structure of 
sentences and the relationships among their components. Word order, 
punctuation, conjunctions, and modal particles can significantly 
influence the interpretation of legal norms. For example, altering the 
position of the subject or object can change the meaning of a provision – 
determining, for instance, the scope of subjects or the nature of 
obligations. 

Equally important is the pragmatic aspect, which reveals the 
communicative purpose of a legal text – its intended influence on the 
behavior of its addressees. The language of law is inherently directive: it 
not only conveys information but also obliges action. Therefore, the 
correct interpretation of legal norms requires consideration of both the 
legislator’s communicative intention and the socio-legal context in 
which the legal text was created [1]. 

The interpretation and application of law are impossible without the 
contribution of legal linguistics, an interdisciplinary field that studies the 
language of law, communicative mechanisms within the legal sphere, 
and the influence of linguistic factors on legal decisions. In modern legal 
practice, forensic linguistic expertise has gained special importance, as it 
helps to determine the meaning of utterances, their evaluative nature, and 
to identify manipulative or discriminatory elements in texts [4]. 

Thus, the linguistic aspect of legal interpretation provides a deeper 
understanding of the content and structure of legal norms. Language 
functions not merely as a medium of law but as an instrument of legal 
cognition. The accuracy of linguistic formulations affects not only the 
correctness of judicial decisions but also the level of public trust in the 
legal system. 
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